
PROCEDURA SELETTIVA DI CHIAMATA PER IL RECLUTAMENTO DI N. 1 RICERCATORE A TEMPO 

DETERMINATO IN TENURE TRACK (RTT) PER IL SETTORE CONCORSUALE/GRUPPO SCIENTIFICO-

DISCIPLINARE 05/A1 BOTANICA, SETTORE SCIENTIFICO-DISCIPLINARE BIO/03 – BOTANICA AMBIENTALE 

E APPLICATA PRESSO IL DIPARTIMENTO DI BIOLOGIA AMBIENTALE, FACOLTÀ DI SCIENZE 

MATEMATICHE, FISICHE E NATURALI, INDETTA CON D.R. N. 1335/2023 DEL 26.05.2023 (AVVISO DI 

INDIZIONE PUBBLICATO SU G.U. – IV SERIE SPECIALE N. 41 DEL 30-05-2023) 

Codice concorso 2023RTTE007 

VERBALE TERZA SEDUTA 

L’anno 2023, il giorno 27 del mese di Ottobre si è riunita per via telematica attraverso la piattaforma 

Microsoft Teams la Commissione giudicatrice della procedura selettiva di chiamata, indetta con D.R. n° 

1335/2023 del 26.05.2023, per n. 1 posto di Ricercatore a tempo determinato in tenure track (RTT) per il 

Settore concorsuale 05/A1 BOTANICA – Settore scientifico-disciplinare BIO/03 – BOTANICA AMBIENTALE E 

APPLICATA- presso il Dipartimento di Biologia Ambientale, Facoltà di Scienze Matematiche, Fisiche e Naturali 

dell’Università degli Studi di Roma “La Sapienza”, nominata con D.R. n.  2190/2023 del 08.08.2023 e 

composta da: 

- Prof.ssa Laura Sadori – Ordinaria presso l’Università degli Studi di Roma “La Sapienza”; 

- Prof. Alessandro Chiarucci – Ordinario presso l’Università di Bologna Alma Mater Studiorum; 

- Prof. Giovanni Bacaro - Associato presso l’Università degli Studi di Trieste.  

La Commissione inizia i propri lavori alle ore 14:30 

I candidati ammessi al colloquio sono: 

1. Michele De Sanctis 
2. Giacomo Puglielli 

 

Verificata la regolarità della convocazione per il colloquio, la Commissione procede all’appello nominale 

dei candidati. Risultano collegati per via telematica attraverso la piattaforma meet 

(https://meet.google.com/zcv-gdpo-vxy?authuser=2) i seguenti candidati: 

1. Michele De Sanctis 
2. Giacomo Puglielli 

 
 
La Commissione procede all’identificazione dei candidati, mediante esibizione di un documento d’identità in 
corso di validità, i cui estremi vengono riportati nel foglio presenze, allegato 1 del presente verbale. Dopo 
aver illustrato le modalità di svolgimento del colloquio in forma seminariale e dell’accertamento delle 
competenze linguistico scientifiche, alle ore 14:45 la Commissione dà inizio alla discussione pubblica dei titoli 
e della produzione scientifica e all’accertamento della conoscenza della lingua inglese, chiamando in ordine 
alfabetico i candidati. 
 

La Commissione chiama il candidato Michele De Sanctis 

● Il candidato ha proposto alla commissione un seminario dal titolo “Analysis of biodiversity 

patterns in different biogeographical context” che riassume il suo percorso di ricerca e formativo.  

● Il candidato risponde alle domande della commissione relativamente ai principali progetti 

internazionali svolti e alle pubblicazioni presentate.  

● Il candidato discute i titoli presentati, rispondendo alle domande della commissione con puntuali 

precisazioni. 

https://meet.google.com/zcv-gdpo-vxy?authuser=2


 

Al termine della discussione pubblica dei titoli e delle pubblicazioni, la Commissione procede ad accertare 

l’adeguata conoscenza da parte del Dott. Michele De Sanctis della lingua inglese attraverso la lettura e 

traduzione in italiano di un brano di articolo scientifico. 

La Commissione chiama il candidato Giacomo Puglielli 

● Il candidato ha proposto alla commissione un seminario dal titolo "Acclimation and adaptation of 

woody plants to biotic stress” che riassume il suo percorso di ricerca e formativo.  

● Il candidato risponde alle domande della commissione relativamente ai principali progetti 

internazionali svolti e alle pubblicazioni presentate.  

● Il candidato discute i titoli presentati, rispondendo alle domande della commissione con puntuali 

precisazioni. 

 

Al termine della discussione pubblica dei titoli e delle pubblicazioni, la Commissione procede ad accertare 

l’adeguata conoscenza da parte del Dott. Giacomo Puglielli della lingua inglese attraverso la lettura e 

traduzione in italiano di un brano di articolo scientifico. 

Terminati i colloqui e l’accertamento delle competenze linguistiche con i candidati, alle ore 16:05 la 
Commissione sospende la seduta telematica pubblica e su un apposito canale di collegamento telematico 
privato, sulla base dei criteri selettivi definiti nella seduta preliminare, procede ad effettuare la valutazione 
collegiale del seminario e la valutazione della prova diretta ad accertare l’adeguata conoscenza della lingua 
inglese che vengono riportati nell’allegato 2 del presente verbale e ad attribuire un punteggio ai titoli e a 
ciascuna delle pubblicazioni selezionate dal candidato che viene riportato nell’allegato 3 del presente 
verbale. 

La Commissione termina i propri lavori alle ore 16:30 e si riconvoca, lo stesso giorno, 27 ottobre, alle ore 

16:40 per formulare il giudizio collegiale comparativo complessivo dei candidati che hanno sostenuto il 

colloquio in forma seminariale e la prova diretta ad accertare le competenze linguistico scientifiche, in 

relazione al curriculum, al punteggio attribuito ai titoli e alle pubblicazioni e ad eventuali altri requisiti stabiliti 

dal bando, formulare la graduatoria di merito, individuare il vincitore della procedura selettiva, in numero 

pari a quello dei posti messi a concorso e redigere la relazione finale.  

 

Letto, confermato e sottoscritto 

Prof.ssa Laura Sadori 

Prof. Alessandro Chiarucci 

Prof. Giovanni Bacaro 

 


